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ទស្សនទាន 
 

រនះជាឆ្ន ាំទ្ី២ ថ្នការអនុវរតកិចចត្ពម្រត្ពៀង រទ្េភាគី រវាង រដ្ឋា ភ្ិបាលថ្នត្ពះោជាណាចត្កកម្ពុជា និងរដ្ឋា ភ្ិបាលថ្នសាធារណរដ្ាត្រជាមា
និរចិន ។ កិចចត្រជុាំរនះ គឺជាការពិនិរយរមួ្គ្នន រលីកិចចសហត្ររិររតិការ ខដ្លត្កុម្អនកទ្ទ្ួលរនទុកអនុវរតកិចចត្ពម្រត្ពៀងររស់ត្ររទ្សទាំងពីរបាន និង
កាំពុងរធេីការងារយ៉ា ងសកម្មកនុងការត្រយុទ្ធត្រឆ្ាំងអាំរពីជួញដូ្រម្នុសស ។  
 
 កិចចត្ពម្រត្ពៀង រទ្េភាគីរនះ ត្រូវបានចុះហរថរលខា រៅ ថ្ងៃទ្ី ១៣ ខែរុលា ឆ្ន ាំ២០១៦ រៅវមិានសនតិភាព រត្កាម្អធិររីភាពដ៏្ែពង់ែពស់ 
ស្ម្តេចអគ្គតហាម្ស្នាបតីម្តម្ោ ហ ៊ុន សស្ន នាយករដ្ឋមន្រ្តី ន្ព្រះរាជាណាចព្កកមពុជា និង ឯកឧតេត ស្៊ុ ីជីនភីង ព្រធានាធិបតនី្
សាធារណរដ្ឋព្រជាមា្ិតចិ្ ។  
 
 កិចចត្រជុាំត្រចាំឆ្ន ាំរលីកទ្ី១ ត្រូវបានត្បារពធរធេីរ ងី រៅថ្ងៃទ្ី ២១ ដ្ល់ទ្ី ២៣ ខែម្ិនា ឆ្ន ាំ២០១៧ នារែរត អាន ហួយ សាធារណរដ្ាត្រជា
មានិរចិន រដ្ឋយភាគីទាំងពីរបានផ្លា ស់រតូរព័រ៌មាន សតីអាំពី ភាពរកីចរត្ម្ីន ថ្នកិចចសហត្ររិររតិការ កនុងការរងាា រ រង្រ្ងាា រ និងជួយជនរងរត្គ្នះ 
រដ្ឋយអាំរពីជួញដូ្រម្នុសស ខដ្លភាគរត្ចីន គឺជាការរងរត្គ្នះ រដ្ឋយអាពាហ៍ពិពាហ៍ត្រងុយត្រថាន ផ្ទុយពីឆនទៈ ។ 
 
 កនុងកិចចត្រជុាំរលីកទ្១ី ភាគីទាំងពីរ បានដ្ឋក់រចញនូវអាទ្ិភាពថ្នកិចចសហការ ៦ចាំណុចគឺ៖ 
 
១. ររងាីរខែសទូ្រស័ពទទក់ទ្ងពិរសសរវាងភាគីទាំងពីរ និងចរ់តាំងអនកទ្ទ្ួលការងាររនះ ។ (បានចរ់តាំងរចួ និងអាចរត្រីត្បាស់ត្រព័នធរររល
ត្កាម្)។ 

២.  ភាគីទាំងពីរររងាីរត្កុម្ការងារចាំរពាះកិចច រដ្ីម្បអីនុវរតសកម្មភាពថ្នកិចចត្ពម្រត្ពៀង ( ភាគីចិន មាននាយកដ្ឋា នត្ពហមទ្ណឌ  ដ្ឹកនាាំរដ្ឋយ រលាក 
រឆន សីុគូ កម្ពុជាមានអគគរលខាធិការដ្ឋា ន គ.ជ.រ.ជ ដ្ឹកនាាំរដ្ឋយ ឯកឧរតម្ នាយឧរតម្រសនីយ ៍រថាង សាំអារ និងបានចរ់តាំងម្ង្រ្នតីររងាគ ល 
មាា ង ពីរនាក់ រចួរហយី) 

៣. រធេីត្ររិររតិការត្ពម្គ្នន  ត្រឆ្ាំងការជួញដូ្រម្នុសស ខដ្លចរ់អនុវរត ពីខែរម្សា ដ្ល់ខែសីហា ឆ្ន ាំ២០១៧ 
៤.  កាំណរ់វធិានការរងាា រទ្រ់សាា រ់ពិរសស រដ្ីម្បពីត្ងឹងការអរ់រ ាំ និងផ្សពេផ្ាយការយល់ដ្ឹង រដ្ឋយត្រូវអនុវរតត្រចាំឆ្ន ាំ រដ្ឋយភាគីទាំងពីរ ជា
ពិរសសកនុងចាំណុចរគ្នលរៅ ។ 

៥.  ទ្ាំនាក់ទ្ាំនង និងពិភាកា ររៀរចាំនីរិវធិី និងឯកសារសត្មារ់ការចុះរញ្ជ ីអាពាហ៍ពិពាហ៍ឆាងខដ្ន និងកិចចការផ្ាូវចារ់ដ្ថ្ទ្រទ្ៀរ  
៦.  ររៀរចាំកិចចត្រជុាំរទ្េភាគីរទ្ៀងទរ់ត្រចាំឆ្ន ាំ រហយីកិចចត្រជុាំរលីកទ្ី២នឹងរធេីរៅកនុងត្រីមាសទ្ី១ ឆ្ន ាំ២០១៨។    
  

ដូ្រចនះ កិចចត្រជុាំរនះមានការយរឺយ៉ា វ អាត្ស័យរដ្ឋយភាគីទាំងពីរ មានភារកិចចម្មាញឹក រហយីត្រូវបានពនាររពលកិចចត្រជុាំ ដ្លថ់្ងៃទ្ី៩ 
ដ្ល់ទ្ី១២ ខែឧសភា ឆ្ន ាំ២០១៨ ។  
 កិចចត្រជុាំត្រចាំឆ្ន ាំរលីកទ្ី២រនះ គឺជាការរញ្ជជ ក់កាន់ខរចាស់ ពីសុឆនទៈ ថ្នភាគីទាំងពីរ កម្ពុជា-ចិន កនុងការត្រយុទ្ធត្រឆ្ាំងអាំរពីជួញដូ្រ
ម្នុសស រដ្ីម្បរីកាសនតិសុែម្នុសស និងរង្រ្ងាា ររទ្រលមីស ជនរលមីស ខដ្លោោ ាំងដ្ល់សនតិសុែ សុវរថិភាព និងចាំណងទក់ទ្ង សាម្គគីភាព និងកិចច
សហត្ររិររតិការលអ រវាងត្ររទ្សទាំងពីរ ។  
 ទ្ិសរៅជាអាទ្ិភាពម្ួយចាំនួននឹងត្រូវបានដ្ឋក់រចញកនុងកិចចត្រជុាំរនះ រដ្ីម្បពីត្ងឹងកិចចសហត្ររិររតិការរទ្េភាគី កម្ពុជា-ចិន ឲ្យកាន់ខរ
ត្ររសីររ ងី ។ 
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Concept Note 

 
This is the second year of the implementation of bilateral Agreement between the Government of the Royal Kingdom of 

Cambodia and the Government of the People Republic of China.  The meeting is a joint review of the outcomes of cooperation 

between the two parties involved in the implementation of the agreements who are working actively in combating human 

trafficking. 

This bilateral agreement was signed on October 13, 2016 at the Government Hall, Vimean Santepheap, which was presided 

over by Samdech Akka Moha Sena Padei Techo HUN SEN, Prime Minister of the Kingdom of Cambodia, and His Excellency 

XI JINPING, President of the People's Republic of China. 

The first annual meeting was held on March 21-23, 2017 in Anhui Province, with the two sides exchanging information on the 

progress of cooperation in preventing, suppressing and protection of victims of human trafficking, most of which are 

victimized by fake and forced marriages. 

During the first meeting, the two sides assigned six activities as priority of cooperation: 

1. Create a special communication line between the two sides and assign the focal person. (Focal person has been 

assigned and able to use Telegram Messenger for communication) 

2. Both sides established a working group to implement the activities of the agreement (Criminal Department of China 

led by H.E. Chen Shiqu, the General Secretariat of the N.C.C.T led by H.E. General Thong Sam Ath, and has assigned 

two focal persons from each side already) 

3. Join operation together start from April to August 2017 

4. Set special preventive measures to strengthen education and awareness, implemented annually by both sides, 

especially in the target areas. 

5. Communication and discussion, organizing procedures and documents for transnational marriage registrations and 

other legal affairs 

6. Organize regular annual meetings and the second meeting will be held in the first quarter of 2018. 

The 2nd annual meeting was delayed due to the fact that both parties had a busy task by being postponed until 9 to 12 May 

2018. 

The second annual meeting is to clarify the goodwill of both sides of Cambodia and China in the fight against human 

trafficking to safeguard human security and to crack down on crime committed to security, security and friendship, solidarity 

and good cooperation between the two countries. 

Several action plan will be set in this meeting to strengthen bilateral cooperation between Cambodia and China. 
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កម្មវិធីកិច្ចប្រជ ុំ (Agenda) 
 

ថ្ងៃទី្៩ ខែឧសភា ឆ្ន ាំ២០១៨ 

10:40 ត្ពឹក 
ទ្ទ្ួលគណៈត្ររិភូ្ពីត្ពលានយនតរហាះអនតរជារិ ភ្នាំរពញ និង
រៅសណាា គ្នរ ភ្នាំរពញ 

រជីងយនតរហាះ CZ8313 ម្កពីរែរត 
គ័ងចូវ 

12:00 ថ្ងៃត្រង់ 
គណៈត្ររិភូ្ ពិសារអាហារថ្ងៃត្រង់រៅរត្រសីុដ្ង់ 
ចុះរញ្ជ ី និងសត្មាករៅសណាា គ្នរភ្នាំរពញ 

ចាំទ្ទ្ួល 

15:30-19:00 លាៃ ច 
ទ្សសនាភ្នាំរពញ និងអាហាររពលលាៃ ចរៅ  Mekong View 
រត្ជាយចងាេ រ 

កិចចសាេ គម្ន៍អាហាររពលលាៃ ច 

 
 

9 May, 2018 

10:40 Arrival Phnom Penh International Airport Flight CZ8313 from Guang Zhou 

12.00 
Lunch at President Restaurant / Register 

And Chick-in at Phnom Penh Hotel 
Hospitality 

15.30 - 19.00 

Phnom Penh City Tour  

and Welcome Dinner 

at Mekong View (Chroy Changva ) 

Hospitality 
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ថ្ងៃទី្១០ ខែឧសភា ឆ្ន ាំ២០១៨ 

7:30-8:30 ត្ពឹក ពិសារអាហាររពលត្ពឹក រៅអាហារដ្ឋា នចិន សណាា គ្នរភ្នាំរពញ  

9:00 -12:00 ត្ពឹក 

 

កិចចត្រជុាំរៅរនទរ់ Chistal សណាា គ្នរភ្នាំរពញ 
១. អនុម័្ររររៀរវារៈ 
២. សុនទរកថាសាេ គម្ន៍ ៖រដ្ឋយ រលាកជាំទវ ជូ រ ុនរអង (ភាគីកម្ពុជា) និងឯក
ឧរតម្ ឆិន សីុគូ (ភាគីចិន) 
៣. ខណនាាំគណៈត្ររិភូ្ទាំងពីរ 
៤. របាយការណ៍សតីពីលទ្ធផ្លសរត្ម្ចបាន ភាពរកីចរត្ម្ីន និងភាពត្រឈម្កនុង
ការអនុវរតកិចចត្ពម្រត្ពៀងត្រឆ្ាំងការជួញដូ្រម្នុសស ថ្នគណៈត្ររិភូ្ទាំងពីរ៖ 

ក. កម្ពុជា 
ែ. ចិន៖ រដ្ឋយ ឯកឧរតម្ ឆិន សីុគូ និង រាំណាងរែរត ជាងសីុ 

៥. ខចករ ាំខលកធារុចូល រដ្ីម្បរីធេីឲ្យលទ្ធផ្លត្ររសីររ ងី 
៦. រូកសរុរ កិចចត្រជុាំ ។ 
 

 

12:00-13:30 សត្មាកអាហារថ្ងៃត្រង់ 
ត្កុម្ររចចករទ្សរត្រៀម្ររៀរចាំ 
Minutes 

13:30-15:00 ពិភាការសចកតីត្ពាងខផ្នការ ២០១៨-២០១៩ ឬទ្ិសរៅ  

15:00-16:00 
រូកសរុរលទ្ធផ្លថ្នកិចចត្រជុាំ 
អនុម័្ររសចកតីត្ពាងកាំណរ់រហរុកិចចត្រជុាំ 
និងចុះហរថរលខា 

 

16:00 -17:00 
គណៈត្ររិភូ្ចិន រចញពីសណាា គ្នរ រៅត្កសួងម្ហាថ្ផ្ទ រដ្ីម្បសីខម្តងការគួរសម្
ជាម្ួយសរម្តចត្កឡារហាម្  
ស្ ម្េង ឧរនាយករដ្ាម្ង្រ្នតី រដ្ាម្ង្រ្នតីត្កសួងម្ហាថ្ផ្ទ និងជាត្រធាន គ.ជ.រ.ជ 

ជូនដ្ាំរណីររដ្ឋយ រលាកជាំទវ 
ជូ ប ៊ុនម្អង អនុត្រធានអចិថ្ង្រ្នតយ ៍

គ.ជ.រ.ជ និងរលាកជាំទវ សានេ 
អរ ៊ុណ ត្រធានត្កុម្ត្កុម្ការងារ 
ែម្ម្ីរកម្ពុជា 

17:00 រចញដ្ាំរណីរពីត្កសួងម្ហាថ្ផ្ទ រៅសណាា គ្នរវញិ  

18:30-20:00 ពិសារអាហាររពលលាៃ ច និងសត្មាករៅសណាា គ្នរភ្នាំរពញ (គណៈត្ររិភូ្) 
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10 May, 2018 

07.30 - 08.30 Have Breakfast at Chinese Restaurant  

09.00 -12.00 

 

Meeting in Christal Room 

1. Adoption of Agenda 

2. Greeting 

3. Introduce both Delegation  

4. Progress Report and Challenges from both     

country. Cambodia by HE. Mrs. Chou Bun Eng 

I. China by HE. Chen ShiQu 

Chiang Xi 

5. Exchange Key Actions 

6. Summary 

 

 

12.00 - 13.30 Lunch Break 
Technical Team Plan to Organize 

Meeting 

13.30 - 15.00 Draft of Activity Plan discussion 2018-2019   

15.00 - 16.00 
Review the results & Approve draft meeting minutes 

and Sign 
 

16.00 - 17.00 

Chinese delegation pay courtesy call on Samdech 

SAR KHENG, Deputy Prime Minister, Minister of 

Ministry Interior and Chairman of N.C.C.T 

Lead by H.E Chou Bun Eng -

Permanent Vice Chare (National 

Committee for Counter Trafficking 

(N.C.C.T) & H.E San Arun head of 

COMMIT Cambodia 

17.00 Departure from Ministry of Interior to Hotel  

18.30 - 20.00 Have dinner and Staying at Phnom Penh Hotel Delegation 
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ថ្ងៃទី្១១ ខែឧសភា ឆ្ន ាំ២០១៨ 

7:00 -8:00 ត្ពឹក អាហាររពលត្ពឹក  

8:30 ត្ពឹក 
ចករចញពីសណាា គ្នរភ្នាំរពញ រឆ្ព ះរៅរែរតត្ពះសីហនុ 
រងយនត VIP និងរងយនត ខវ ៉ាន 

គណៈត្ររិភូ្ចិន នឹងជូនដ្ាំរណីររដ្ឋយ 
រលាកជាំទវ ជូ ប ៊ុនម្អង, ឯកឧរតម្
នាយឧរតម្រសនីយ ៍ម្ោង ស្អំាត និង
រលាកជាំទវ សានេ អរ ៊ុណ 

11:30 -13:00 

 

រៅដ្ល់រែរតខករ- ទ្ទ្ួលសាេ គម្ន៍អាហារថ្ងៃត្រង់ និងរបាយ
ការណ៍ែាីសតីពីការអភ្ិវឌ្ឍ និងចាំណារ់ការរទ្រលមីសរផ្សងៗ 
រដ្ឋយអភ្ិបាលរែរតត្ពះសីហនុ 
 

 

13:00-14:00 រចញរៅរែរតកាំពរ រចួរចញរៅសណាា គ្នររូករគ្ន  

14:00-18:30 

 

រធេីទ្សសនកិចចរម្ណីយដ្ឋា នឋានសួគ៌រូករគ្ន និងពិសារអាហារ
រពលលាៃ ច រៅសណាា គ្នររលីភ្នាំរូរគ្ន 
 

 

 
11 May, 2018 

07.00 - 08.00 Have Breakfast  

08.30 
Departure from Phnom Penh Hotel to Sihanouk 

Ville, Province by VIP Car & Ambulance 

Lead By H.E Chou Bun Eng, 

General Thong Sam Art and 

H.E San Arun 

11.30 -13.00 

 

Have lunch at Sihanouk Ville / Brief Report by Kep 

Governor on Development progress and Criminal 

cases 

 

 

13.00 - 14.00 

 

Depart from Sihanouk Ville to Thansuor Bokor 

(Famous Tourist site) 

 

 

14.00 - 18.30 Visit Bokor Resort & Have Dinner at the Hotel  
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ថ្ងៃទី្១២ ខែឧសភា ឆ្ន ាំ២០១៨ 

7:00-8:00 am 
ត្សស់ត្សូរអាហាររពលត្ពឹក 
រធេីខរររទ្រចញពីសណាា គ្នរ 

 

8:00 រចញដ្ាំរណីររៅរែរតខករ  

10:30 ត្ពឹក 
រៅដ្ល់រែរតត្ពះសីហនុ ទ្ទ្ួលរដ្ិសណាា រកិចច រដ្ឋយ
អភ្ិបាលរែរតខករ 

 

10:30-12:30 
រធេីទ្សសនកិចចរែរតខករ និងពិសារអាហារ 
ថ្ងៃត្រង់ 

 

17:00-18:50 
ម្កដ្ល់ោជធានីភ្នាំរពញ 
ពិសារអាហាររពលលាៃ ចលាគ្នន  រៅមុ្ែត្ពលានយនតរហាះ 

 

19:00 ចូលត្ចកVIP រៅអាកាសយនដ្ឋា នអនតរជារិ ភ្នាំរពញ  

19:40 (យរ់) ជត្មារលាគណៈត្ររិភូ្ តម្រជីងយនតរហាះ CA3372 

 

12 May, 2018 

07.00 - 08.00 Breakfast and the Hotel, Check Out  

08.00 Departure to Kep  

10.30 
Arrive Kep & Hospitality by Governor of Kep 

province 
 

10.30-12.30 
Sightseeing and  

Lunch at Kep seaside.  
 

17.00-18.50 
Arrive Phnom Penh 

Farwell Dinner in front of Phnom Penh Airport 
 

19.00 
VIP in 

Entrance at Phnom Penh Airport 
 

19.40 Departure from Phnom Penh Flight CA3372 
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រញ្ជ ីល ម្ ះប្រតិភ ូ

រញ្ជ ីល ម្ ះប្រតិភូភាគីកម្ពជុា 

ប្រធាៃប្រតិភ ូ

១. រលាកជាំទវ ជូ រ ុនរអង  រដ្ារលខាធិការ ត្កសួងម្ហាថ្ផ្ទ និងជាអនុត្រធានអចិថ្ង្រ្នតយ ៍គ.ជ.រ.ជ 

ស្មាជិកប្រតិភូ 

២. រលាកជាំទវ សានត អារុណ  រដ្ារលខាធិការ ត្កសួងកិចចការនារ ី

៣. ឯកឧរតម្ នាយ.ឧ រថាង សាំអារ  អគគរលខាធិការ គ.ជ.រ.ជ 

៤. រលាកជាំទវ នាយ.ឧ យក់ សុខា  អគគសនងការរងនគរបាលជារិ 

៥. ឯកឧរតម្ សូ រ៉ាុញ្ជា រទិ្ធ អគគនាយករង ខនអគគនាយកដ្ឋា នអរនាត ត្ររវសន៍ 

៥. រលាក អុឹង វណណថា  ត្រធាននាយកដ្ឋា ន កិចចការកុងស ុល ត្កសួងការរររទ្ស និងសហត្ររិររតិការអនតរជារិ 

៦. រលាកត្សី ខកវ មា៉ា លី  
 

អនុត្រធាននាយកដ្ឋា ន ត្កសួងសងគម្កិចច អរីរយុទ្ធជន និងយុវនីរិសម្បទ 
 

រញ្ជ ីល ម្ ះគណៈប្រតិភូភាគីច្ៃិ  

ប្រធាៃប្រតិភូ 

១. ឯកឧរតម្ រឆន សីុគូ  អគគនាយករង នាយកដ្ឋា នរសីុរអរងារត្ពហមទ្ណឌ  ត្កសួងសនតិសុែសាធារណៈ 

ស្មាជិកប្រតិភូ 

២. រលាក ឈនិ ជានហេងិ 
ត្រធានការយិល័យត្រយុទ្ធត្រឆ្ាំងអាំរពីជួញដូ្រម្នុសស 

នាយកដ្ឋា នរសីុរអរងារត្ពហមទ្ណឌ ត្កសួងសនតិសុែសាធារណៈ 

៣. រលាក ហាេ ង លី  សនងការនគរបាលជារិនាយកដ្ឋា ននគរបាលរែរត JiengXi 

៤. រលាក រវយ ឈុន អនុត្រធានការយិល័យត្គរ់ត្គងត្ពាំខដ្នរែរត Guangzi 

៥. រលាក លីង យហីាេ ង ម្ង្រ្នតី នាយកដ្ឋា នសងគម្កិចច ត្កសួងកិចចការសីុវលិ 

៦. អនករកខត្រ  
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Delegates 

List of Cambodian Delegates 

Head Delegates 

1. H.E Chou Bun Eng  
Secretary of State, Ministry of Interior and Permanent vice chairperson of 

NCCT 

Delegates 

2. H.E SAN ARUN Secretary of State Ministry of Woman Affair 

3. H.E General THONG SAM ATH 

  
Secretary General of NCCT 

4. H.E General YOUK SOKHA   General Commissariat of National Police, Ministry of Interior 

5. Mr. UNG VANTHA  
Director of Consolations Affairs, Ministry of Foreign Affairs and 

ternational Cooperation 

6. Mrs. KEO MALY   
Deputy Director, Ministry of Social Affairs, Veterans and Youth 

Rehabilitation 

 

List of Chinese Delegates 

Head Delegates 

1. H.E Chen Shiqu Deputy Director General, MPS 

Delegates 

2. Mr. Chen Jianfeng   Director Anti-trafficking office, MPS 

3. Mr. Wang Li  Political Commissioner Jiangxi Police Department 

4. Mr. Wei Shun  Deputy director Guangzi border control 

5. Mr. Lin Yifan  Officer  Social relief Department, MCA 

6.Transator  
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រញ្ជ ីល ម្ ះលភញៀវកិតតិយស្ (List of Participants) 

 ភាគីកម្ពជុា (Cambodian) 

១. រលាកជាំទវ ជូ រ ុនរអង  
រដ្ារលខាធិការ ត្កសួងម្ហាថ្ផ្ទ  
និងជាអនុត្រធានអចិថ្ង្រ្នតយ ៍គ.ជ.រ.ជ 

២. រលាកជាំទវ សានត អារុណ  រដ្ារលខាធិការ ត្កសួងកិចចការនារ ី

៣. ឯកឧរតម្ នាយ.ឧ រថាង សាំអារ  អគគរលខាធិការ គ.ជ.រ.ជ 

៤. រលាកជាំទវ នាយ.ឧ យក់ សុខា  អគគសនងការរងនគរបាលជារិ 

៥. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយឯ៍ក រែៀវ ចន់ោ៉ា  អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

៦. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយឯ៍ក យមឹ្ វរិៈ អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

៧. រលាកជាំទវ ឧរតម្រសនីយឯ៍ក រ៉ាុណណ សាំខាន់ អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

៨. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយឯ៍ក ស ុន រ ៉ាូ អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

៩. រលាកជាំទវ រ ៉ាន សិរលីកាណិា អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

១០. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយឯ៍ក ខយ៉ាម្ ច័នទណារុ ាំ អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

១១. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយរ៍ទ អ ូ មា៉ា នោី៉ា  អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

១២. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយរ៍ទ ជីវ ផ្លា ី អគគរលខាធិការរង គ.ជ.រ.ជ 

១៣. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយឯ៍ក សូ ែនរញ្ជា រទិ្ធ អគគនាយករងអរនាត ត្ររវសន៍ 

១៤. ឯកឧរតម្ ឧរតម្រសនីយឯ៍ក រ៉ាុល ភ្រិធយយ ត្រធាននាយកដ្ឋា ន អគគសនងការដ្ឋា ននគរបាលជារិ 

១៥. រលាក អុងឹ វណណថា ត្រធាននាយកដ្ឋា ន ត្កសួងការរររទ្ស 

១៦. កញ្ជា  ស ចន់ោ៉ា រ់ ត្រធាននាយកដ្ឋា ន ត្កសួងយុរតិធម៌្ 

១៧. រលាកឧរតម្រសនីយរ៍ទ ម្៉ាុក រ ុនឈាង អនុត្រធាននាយកដ្ឋា ន 

១៨. រលាកត្សី ខកវ មា៉ា លី អនុត្រធាននាយកដ្ឋា ន ត្កសួងសងគម្កិចច 

១៩. រលាក រហង សុផ្លរ អនុត្រធាននាយកដ្ឋា នអត្តនុកូលដ្ឋា ន 

២០. ២០-រលាកត្សី ស ុន មា៉ា នចិ អនុត្រធានការយិល័យ ត្កសួងកិចចការនារ ី

២១. Mr. LI  JIE រាំណាងសាថ នទូ្រចិន ត្រចាំត្ពះោជាណាចត្កកម្ពុជា 
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 ភាគចី្ិៃ (Chinese) 

1. Mr. CHEN  SHIQU Head of Delegation, Deputy Director General, MPS 

2. Chen Jianfeng Director Anti-trafficking office, MPS 

3. Mr. WANG  LI Political Comissioner Jiangxi Police Department 

4. - Mr. LIN  YIFAN Officer, Social relief Department, MCA 

5. Mr. WEI  SHUN Deputy director Guangzi border control 

 

 

 តុំណាងអងគការ (Organization) 

1. Mr. Lim Tith UN-ACT 

2. Representative of IoM IoM 

3. Representative of IJM IJM 

4. Representative of Winrock Winrock 

5. Representative of Rattanak Rattanak 

6. Representative of GVC GVC 

7. Representative of Chabdai Chabdai 

8. Representative of UN Women UN Women 

9. Representative of CWCC CWCC 
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ម្ន្តៃតីទុំនាក់ទុំៃងភាគីកម្ពជុា 

 

គណៈកមាម ធិការជារិត្រយុទ្ធត្រឆ្ាំងអាំរពីជួញដូ្រម្នុសស +855 (12) 775 311 

សនតិសុែ +855 (12) 895 667  

សនងការដ្ឋា នោជធានីភ្នាំរពញ  

សនងការដ្ឋា នរែរតខករ  

សនងការដ្ឋា នោជធានីភ្នាំរពញ  

ម្រធាបាយដ្ឹកជញ្ជូ ន  

សណាា គ្នរភ្នាំរពញ +855 (23) 991 868 

Meeting Hall standby +855 (77) 701 238 

+855 (97) 988 4585 

 

Cambodian Contact Information 

 

National Committee for Counter Trafficking +855 (12) 775 311 

Security Contact +855 (12) 895 667  

Phnom Penh City Commissariat  

Sihanouk Province Commissariat  

Kep Province Commissariat  

Transportation  

Phnom Penh Hotel +855 (23) 991 868 

Meeting Hall standby +855 (77) 701 238 

+855 (97) 988 4585 
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រាករណ៍អាកាស្ធាត  

 

នងៃទី ០៩ ខែឧស្ភា ឆ្ន ុំ ២០១៨ (នងៃរ ធ) 

ោជាធានីភ្នាំរពញ ពយុះរភ្ាៀង 26oC - 32oC 

រែរតខករ ពយុះរភ្ាៀង 26oC - 29oC 

រែរតត្ពះសីហនុ ពយុះរភ្ាៀង 26oC - 30oC 

នងៃទី ១០ ខែឧស្ភា ឆ្ន ុំ ២០១៨ (Thur) 
  

ោជាធានីភ្នាំរពញ មានរភ្ាៀង 26oC - 32oC 

រែរតខករ ពយុះរភ្ាៀង 26oC - 31oC 

រែរតត្ពះសីហនុ ពយុះរភ្ាៀង 26oC - 30oC 

នងៃទី ១១ ខែឧស្ភា ឆ្ន ុំ ២០១៨ (Fri) 
  

ោជាធានីភ្នាំរពញ មានរភ្ាៀង 25oC - 32oC 

រែរតខករ ពយុះរភ្ាៀងតម្កខនាង 26oC - 32oC 

រែរតត្ពះសីហនុ ពយុះរភ្ាៀង 26oC - 31oC 

នងៃទី ១២ ខែឧស្ភា ឆ្ន ុំ ២០១៨ (Sat)   

ោជាធានីភ្នាំរពញ មានរភ្ាៀង 25oC - 32oC 

រែរតខករ មានរភ្ាៀង 26oC - 32oC 

រែរតត្ពះសីហនុ ពយុះរភ្ាៀង 26oC - 31oC 
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Weather forecast 

 

09 May 2018 (Wed) 

Phnom Penh Thunderstorm 26°C – 32°C 

Kep Province Thunderstorm 26°C – 29°C 

Preah Sihanouk Thunderstorm 26°C – 30°C 

10 May 2018 (Thu) 

Phnom Penh Rain 26°C – 32°C 

Kep Province Thunderstorm 26°C – 31°C 

Preah Sihanouk Thunderstorm 26°C – 30°C 

11 May 2018 (Fri) 

Phnom Penh Rain 25°C - 32°C 

Kep Province Scattered Thunderstorms 26°C – 32°C 

Preah Sihanouk Thunderstorm 26°C – 31°C 

12 May 2018 (Sat) 

Phnom Penh Rain 25°C - 32°C 

Kep Province Thunderstorm 26°C - 32°C 

Preah Sihanouk Thunderstorm 26°C - 31°C 
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